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I f ø l g e a r t i k e l 73 i Vedtægten og filen der i nævnte o rdn ing
samt a r t i k e l 28 i Ansættelsesvi lkårene for de øvr ige
ansatte er tjenestemænd og m i d l e r t i d i g t ansatte (men ikke
deres f a m i l l e ) s ikre t mod r i s i k o for u l y k k e r i og uden for
arbejds t iden samt mod r i s i k o for erhvervssygdomme.
Den i a r t i k e l 73, stk. 1 nævnte o rdn ing er a f t r y k t l den
samlede udgave af Vedtægten, der Indeholder de f o r s k e l l i g e
ordninger og forordninger for tjenestemænd og (ivrige
ansatte.
l t i l f æ l d e af u l y k k e skal der inden t i arbejdsdage gives
s k r i f t l i g meddelelse herom t i l kontoret "Accidents et
m a l a d i e s professionnelles'" i a f d e l i n g e n "Assurance m a l a d i e
et accidents" ( G U I M . 1-18 - t i t . 235 50 31).
Sammen med meddelelsen skal der indsendes en lægee rk lær ing
med beskrivelse a f , h v i l k e kvæstelser der er t a l e om, og
h v i l k e følger u lykken må formodes at f å .
De nødvendige formularer kan fås ved henvendelse enten t i l
sekretar iatet i de f o r s k e l l i g e genera ld i rektora ter e l l e r
t i l kontoret "Accidents et malad ies professionnelles".
Når man anmoder om godtgørelse af lageudgif ter som fø lge af
en u l y k k e , bedes disse anfør t på en s æ r s k i l t f o r m u l a r , hvor
kun udg i f t e r l fo rb inde l se med den pågældende u l y k k e
anføres. U d g i f t e r n e godtgøres; i første omgang e f t e r de
a l m i n d e l i g e regler om godtgørelse af lægeudg i f t e r , og man
skal følge de sædvanl ige procedurer, bl.a. ved ansøgning om
f o r h å n d s t i l l a d e l s e . Senere b l i v e r der så udbeta l t en
supplerende godtgørelse.
Der skal i ø v r i g t gøres opmærksom på, at når en t i ( •s lut te t
e l l e r en gennem ham medfo r s ik r e t person (f .eks. barn e l l e r
ægtefæl le) er blevet ramt af en u lykke e l l e r sygdom, som
tredjemand kan gøres a n s v a r l i g for , så indtræder
Fællesskaberne i henhold t i l Vedtægtens a r t i k e l 85a " inden
for grænserne af de vedtægtsmæssige f o r p l i g t e l s e r , som
p å h v i l e r dem som følge af den ansvarspadragende h a n d l i n g ,
uden videre l de ret t igheder og søgsmålsre t t igheder ,
skade l id te e l le r dennes ers ta tningsberet t igede pårørende
har mod den ansvar l ige t red jemand" .
Det Indebærer , at der ska l gives kontoret "Accidents et
ma l ad i e s profess ionnel les" meddelelse om den ansva r l i ge
tredjemands navn og adresse samt de re levante oplysninger
om den pågældendes f o r s i k r i n g .
Den t i l s l u t t e d e skal l ige ledes holde kontoret underrettet
om eventuel le procedurer, han på egne vegne måtte have
i n d l e d t mod den a n s v a r l i g e t redjemand, hvad enten de s igter
mod en m i n d e l i g o rdn ing e l l e r afgørelse ved en domstol.
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Gemäß A r t i k e l 73 des Statuts und der d a r i n vorgesehenen
Regelung sowie gemäß A r t i k e l 28 der
"Beschäftigungsbedingungen für d i e sonstigen Bediensteten"
sind d i e Beamten und Bediensteten auf Z e i t gegen U n f ä l l e
während und außerhalb des Dienstes sowie gegen
Berufskrankhei ten versichert ; dieser Versicherungsschutz
g i l t n i ch t für Ih re Fami l i enangehör igen .
D i e Regelung nach A r t i k e l 73 Absatz 1 Ist in der
koord in ie r ten Fassung der Statuts- und sonstigen
Rechtsvorschrif ten en tha l ten .
U n f ä l l e s ind der Verwal tungss te l le " U n f ä l l e und
Berufskrankhei ten" I m Referat "Krankenversicherung und
U n f ä l l e " ( G U I M . 1-18; T e l . 235.50.31) i n n e r h a l b von zehn
Arbeitstagen anzuzeigen.
Der Meldung Ist e in ä r z t l i che s Attest über d i e Art der
Verletzungen und d i e vorauss ich t l i chen U n f a l l f o l g e n
beizufügen.
D i e Vordrucke s ind I m Sekre tar ia t Jeder G e n e r a l d i r e k t i o n
sowie bei der Verwa l tungss t e l l e " U n f ä l l e und
Berufskrankhei ten" e r h ä l t l i c h .
Auf dem Antrag zur Ers ta t tung der durch den U n f a l l
entstandenen Behandlungskosten dürfen l e d i g l i c h diese
Kosten aufgeführt sein. Zunächst f i n d e n darauf d i e Regelung
über d ie S i c h e r s t e l l u n g der Krankhei ts fürsorge und d i e
dami t zusammenhängenden Verfahren, Insbesondere das
Verfahren der vorherigen Genehmigung, Anwendung. E i n e
ergänzende Erstattung e r fo lg t zu einem späteren Z e i t p u n k t ,
wenn der U n f a l l anerkannt worden Is t .
Ist e i n U n f a l l einer angeschlossenen oder
mitangeschlossenen Person (z .B. K i n d , Ehepar tner ) auf das
Verschulden eines D r i t t e n zurückzuführen, so gehen gemäß
A r t i k e l 85a des Statuts "die Rechte des Betreffenden oder
seiner Rechtsnachfolger beziehungsweise Anspruchs-
berechtigten i n einem Rechtss t re i t gegen den
h a f t p f l i c h t i g e n D r i t t e n von Rechts wegen In den Grenzen der
Verp f l i ch tungen , d i e sich für d ie Gemeinschaften in fo lge
des Schadensfalles aus dem Statut ergeben, auf d i e
Gemeinschaften über."
Dies bedeutet, daß der Verwal tungss te l le " U n f ä l l e und
Berufskrankhei ten" d i e Personalien des h a f t p f l i c h t i g e n
D r i t t e n und d ie ü b l i c h e n Angaben betreffend seine
Versicherung m i t z u t e i l e n s ind. D i e angeschlossene Person
Ist außerdem v e r p f l i c h t e t , diese S t e l l e über den Fortgang
der außerge r i ch t l i chen oder g e r i c h t l i c h e n Ve r f ah ren , d i e
sie gegebenenfalls gegen den h a f t p f l i c h t i g e n D r i t t e n
e inge le i t e t ha t , auf dem laufenden zu h a l t e n .
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Under A r t i c l e 73 of the Staff Regulations (and the rules
referred to in that art ic le ) and Art ic le 28 of the
Conditions of Employment of Other Servants), o f f i c i a l s and
temporary staff (but not Members of their fami l i e s ) are
Insured against the risk of accidents at work and (in their
private lives and of occupational disease.
The rules referred to In Art ic l e 73(1) are contained In the
consolidated edition of regulations and rules applicable to
o f f i c ia l s and other servants.

Any accident must be reported w i t h i n ten working days to
the Accidents and Occupational Diseases O f f i c e of the
Sickness and Accident Insurance U n i t ( G U I M 1-18 - t e l .
235.50.31).

Report forms are a v a i l a b l e from the secretariat of each
Directorate-General or from the Accidents and Occupational
Diseases O f f i c e .
The report must be accompanied by a medica l c e r t i f i c a t e
spec i fy ing the nature of the I n j u r i e s and the probable
consequences of the accident.

C l a i m s for the reimbursement of m o d i c a l expenses r e s u l t i n g
from an accident must be made on separate forms; these
expenses are f i r s t subject to the Rules on Sickness
Insurance and to the associated procedures, notably as
regards requests for p r i o r au thor i za t ion . An a d d i t i o n a l
reimbursement w i l l be made later under the accident
insurance.
When a member or a person covered by the member's insurance
(e.g. spouse or c h i l d ) suffers an accident or sickness
caused by a t h i r d pa r ty , i t should be borne in m i n d that
A r t i c l e 85a of the Staff Regulat ions states that in respect
of the ob l iga t ions incumbent upon them under the Staf f
Regulat ions consequent upon the event, the Communi t ies
stand subrogated to the r i g h t s . I n c l u d i n g r i gh t s of ac t ion ,
of the v i c t i m or of those e n t i t l e d under h i m against the
t h i r d par ty .

This means that the Accidents and Occupational Diseases
O f f i c e must be given the name of the t h i r d par ty and the
usual pa r t i cu la r s of h i s Insurance.
I t must also be kept Informed of the progress of any court
proceedings or out-of-court action brought p r iva te ly
against the th i rd party.
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En v i r t u d de las disposiciones del a r t i cu lo 73 del Estatuto
y de la reglamentación a que éste hace referencia , asi como
del a r t i c u l o 28 del "régimen a p l i c a b l e a los demás agentes"
los funcionar ios y agentes temporales (con exc lus ión de sus
f a m i l i a r e s ) se encuentran cubiertos contra los riesgos de
accidente de la v ida profesional y p r ivada y contra los
riesgos de enfermedades profesionales.

La reglamentación que contempla e l apartado 1 del a r t i c u l o
73 se recoge en la ed ic ión coordinada de las disposiciones
estatutarias reglamentarias.

En caso de accidente, deberá enviarse una declaración, en
los d iez días laborables siguientes, a la secretarla del
negociado de "Accidentes y enfermedades profesionales de la
Unidad "Seguro de enfermedad y accidentes" ( G U I M 1 - 1 8
tel . 235 5031).

La declaración deberá acompañarse de un parte de accidente.
D i c h o - parte deberá especif icar la natura leza de las
lesiones y las secuelas probables del accidente.

Los fo rmula r los podrán obtenerse en la secretarla de cada
di recc ión general o b i en en el negociado de "Accidentes y
enfermedades profesionales".

Los gastos módicos relacionados con un accidente deberán
presentarse en una s o l i c i t u d de reembolso exclus ivamente
con estos gastos, a los que se a p l i c a r á en p r i m e r lugar la
reglamentación r e l a t i v a a la cobertura de los riesgos de
enfermedad y los procedimientos derivados de éste, sobre
todo en lo que se r e f i e r e a las so l ic i tudes de au tor izac ión
p r e v i a .
Posteriormente se efectuará un reembolso complementario a l
rea l izarse el compromiso de pago para el accidente.

Además, cuando un a f i l i a d o o una persona asegurada a su
cargo (por e jemplo, h i j o s o cónyuge), sea v i c t i m a de un
accidente o una enfermedad Impu tab le a un tercero, se
recuerda que a tenor del a r t i c u l o 85 b is del Estatuto, "las
Comunidades, dentro de las obligaciones es ta tutar ias que
les Incumban .como consecuencia del acontecimiento
p e r j u d i c i a l , se subrogarán de pleno derecho a la v i c t i m a o
a sus derechohablentes en sus derechos y acciones contra el
tercero responsable".
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E l l o i m p l i c a que la ident idad del tercero responsable y los
datos habi tua les re la t ivos a su seguro deberán comunicarse
a l negociado de "Accidentes y enfermedades profesionales".

E l a f i l i a d o deberá asimismo mantener informada a dicho
negociado acerca de la evolución de los procedimientos
amistosos o Jud ic i a l e s que hubiere emprendido, a t i t u l o
pr ivado, contra dicho tercero responsable.
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En vertu des d ispos i t ions d e l ' a r t i c l e 73 du Statut et de
la réglementation qui y est visée a in s i que de l ' a r t i c l e 28
du "régime a p p l i c a b l e aux autres agents", les
fonct ionnaires et agents temporaires (à l ' e x c l u s i o n des
membres de leurs f a m i l l e s ) sont couverts contre les risques
d'accidents de la v i e professionnel le et de la v i e pr ivée
et contre les risques de m a l a d i e s professionnel les .
La réglementat ion visée à l ' a r t i c l e 73, paragraphe 1, est
reprise dans l ' é d i t i o n coordonnée des d isposi t ions
statutaires et réglementai res .
En cas d ' acc iden t , une déclara t ion doi t être envoyée dans
les d i x Jours ouvrables au secrétariat du bureau "accidents
et m a l a d i e s professionnelles" de l ' U n i t é "Assurance m a l a d i e
et accidents" ( G U I M . 1-18 - tel.235.50.31).
Un c e r t i f i c a t m é d i c a l de première constatation doi t
accompagner la d é c l a r a t i o n d 'acc ident . Ce c e r t i f i c a t doi t
spéc i f i e r la nature des lésions et les suites probables de
l ' acc iden t .
Les fo rmu la i r e s peuvent être obtenus soit au secrétar ia t de
chaque d i r e c t i o n générale, soit au bureau "Accidents et
m a l a d i e s profess ionnel les" .
Les f r a i s médicaux en r e l a t i o n avec un accident doivent
f a i r e l 'obje t de demandes de remboursement ne reprenant que
ces f r a i s ; ceux-ci sont d'abord soumis à l ' a p p l i c a t i o n de
la réglementa t ion r e l a t i v e à la couverture des risques de
m a l a d i e et aux procédures qui en découlent notamment en ce
qui concerne les demandes d ' au to r i sa t ion p r é a l a b l e ; un
remboursement complémentaire i n t e r v i e n t u l t é r i eu remen t avec
la pr ise en charge de l ' a cc iden t .

Par a i l l e u r s , lorsqu'un a f f i l i é ou une personne assurée de
son chef (ex : enfant , conjo in t ) est v i c t i m e d 'un accident
ou d'une m a l a d i e I m p u t a b l e à un t iers , i l est rappelé qu'eu
égard à l ' a r t i c l e 85bis du statut "les Communautés sont,
dans la l i m i t e des ob l iga t ions statutaires leur incombant
consécutivement à l 'événement dommageable, subrogées de
p l e i n d r o i t à la v i c t i m e ou à ses ayants d ro i t dans leurs
dro i t s et actions contre le t i e rs responsable".
Ceci i m p l i q u e que l ' i d e n t i t é du t i e r s responsable et les
renseignements hab i tue l s r e l a t i f s à son assurance doivent
être communiqués au bureau "Accidents et m a l a d i e s
professionnel les".
L ' a f f i l i é est tenu également de t en i r informé ce bureau de
l ' é v o l u t i o n des procédures amiables ou J u d i c i a i r e s q u ' i l
aura i t engagées, à t i t r e p r i v é , à l 'encontre de ce t i e r s
responsable.
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A norma d e l l e d i spos i z ion i d e l l ' a r t i c o l o 73 d e l l o Statuto e
d e l l a Regolamentazione I n esso menzionata e d e l l ' a r t i c o l o
28 del Regime a p p l i c a b i l e a g l i a l t r i agent i , I f u n z i o n a r i e
agenti temporanei (ma non I loro f a m i l i a r i ) sono copert i
contro i r i s c h i d ' I n f o r t u n i n e l l a v i t a professionale e
n e l l a v i t a p r i v a t a e contro i r i s c h i d i m a l a t t i e
p ro fess iona l i .
La Regolamentazione menzionata a l l ' a r t i c o l o 73, paragrafo
1, è p u b b l i c a t a n e l l ' e d i z i o n e coordinata d e l l e d i spos i z ion i
s ta tu ta r ie e rego lamenta r i .
In caso d ' I n f o r t u n i o , entro d iec i g i o r n i l a v o r a t i v i se ne
deve i n v i a r e la d i c h i a r a z i o n e a l segretariato d e l l ' u f f i c i o
" In fo r tun i e m a l a t t i e p ro fes s iona l i " d e l l ' U n i t à
"Assicurazione m a l a t t i a e I n f o r t u n i " ( G U I M 1/18, t e i . 235
50 31).
La d i c h i a r a z i o n e d ' I n f o r t u n i o va corredata del c e r t i f i c a t o
medico d i p r i m a constatazione, nel quale devono essere
I n d i c a t i la natura d e l l e l e s ion i e le conseguenze p r o b a b i l i
d e l l ' I n f o r t u n i o .
I r e l a t i v i m o d u l i si possono ottenere presso I I
segretariato d i ogni D i r ez iono generale o presso l ' u f f i c i o
" I n f o r t u n i e malattie p ro fe s s iona l i " .
Le spese mediche conseguenti a un I n f o r t u n i o devono formare
oggetto d i domande d i rimborso non comprendenti a l t r e
spese. Ad esse si app l icano anz i tu t to la Regolamentazione
r e l a t i v a a l l a copertura del r i s c h i d i m a l a t t i a e le
procedure che ne der ivano , con p a r t i c o l a r e r iguardo a l l e
domande d i autor izzazione p r e l i m i n a r e ; successivamente, con
l 'assunzione a carico d e l l ' i n f o r t u n i o . I n t e r v i e n e I I
rimborso complementare.
I n o l t r e , quando un a f f i l i a t o o una persona assicurata a suo
t i t o l o (per esemplo un ' f i g l i o . I I coniuge) subisce un
I n f o r t u n i o o i co lp i t o da un m a l a t t i a I m p u t a b i l e a un
terzo, si rammenta che a norma d e l l ' a r t i c o l o 85bis d e l l o
Statuto "le Comunità, nei l i m i t i deg l i o b b l i g h i s ta tu ta r l
che loro Incombono I n seguito a l l ' e v e n t o dannoso, si
surrogano d i pieno d i r i t t o a l l a v i t t i m a o a l suoi aventi
d i r i t t o nei loro d i r i t t i e az ion i contro I I terzo
responsabile".
Ciò I m p l i c a l ' o b b l i g o d i comunicare a l l ' u f f i c i o " I n f o r t u n i
e m a l a t t i e p rofess iona l i " l ' I d e n t i t à del terzo responsabi le
e I dat i r e l a t i v i a l l a sua assicurazione.
L ' a f f i l i a t o ha pure I I dovere d i tenere I n f o r m a t o t a l e
u f f i c i o de l l ' andamento d e l l e procedure eventualmente
avvia te a t i t o l o p r iva to , per v i a c o n c i l i a t o r i a o
g i u d i z i a r i a , contro I I terzo responsabile.
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Overeenkomstig het bepaalde i n a r t i k e l 73 van het Statuut
en In de daar bedoelde r ege l ing alsmede I n a r t i k e l 28 van
de Rege l ing van toepassing op de andere personeelsleden,
z i j n de ambtenaren en de t i j d e l i j k e funct ionar issen
verzekerd tegen u i t ongevallen t i j dens en bui ten de dienst
en u i t beroepsziekten voortvloeiende r is ico 's ; hun
gezinsleden z i j n n ie t door deze verzeker ing gedekt.
De in a r t i k e l 73, l i d 1, bedoelde regeling is opgenomen In
de gecoördineerde versie van het Statuut en de van
toepassing z i j n d e regel ingen.
B I J een ongeval d i en t b innen t i e n werkdagen aang i f t e te
worden gedaan b i j het bureau "Ongevallen en beroepsziekten"
van de A d m i n i s t r a t i e v e eenheid "Ziektekosten- en
ongeval lenverzeker ing" ( G U I M 1-18 - t e l . 235.50.31).
De aangi f te moet vergezeld gaan van een medische v e r k l a r i n g
w a a r i n de aard van het letsel en de ve rmoede l i j ke gevolgen
van het ongeval nader worden omschreven.
De aang i f t e fo rmu l i e r en kunnen worden verkregen b i j het
secretariaat van ieder directoraat-generaal of b i j het
bureau "Ongeval len en beroepsziekten".
Voor ziektekosten tengevolge van een ongeval moet een
a f z o n d e r l i j k verzoek om vergoeding worden ingediend, waarop
a l l e e n d ie kosten voorkomen. In deze g e v a l l e n worden eerst
de r ege l i ng inzake ziektekostenverzekering en de d a a r u i t
voortvloeiende procedures toegepast, met name wat het
verzoek om voorafgaande goedkeuring be t r e f t ; later wordt
een aanvul lende vergoeding toegekend wanneer het ongeval
a l s zodanig Is erkend.
Tenslotte wordt nog gewezen op a r t i k e l 85 b is van het
Statuut dat a l s volgt l u i d t : "Wanneer het o v e r l i j d e n , een
ongeval of een z i ek te van een in d i t Statuut bedoelde
persoon aan een derde Is te w i j t e n , treden de
Gemeenschappen, voor zover er voor hen u i t de
schadebrengende gebeurtenis op grond van d i t Statuut
v e r p l i c h t i n g e n voortvloeien, van rechtswege In a l l e rechten
en rechtsvorderingen van d i e persoon of z i j n
rechtverkr i jgenden ten aanzien van de a a n s p r a k e l i j k e
derde".
D i t houdt in dat de i d e n t i t e i t van de aansp rake l i j ke derde
en de g e b r u i k e l i j k e I n l i c h t i n g e n betreffende diens
verzekering aan het bureau "Ongevallen en Beroepsziekten"
moeten worden medegedeeld.
Ind ien de aangeslotene ze l f met de aansp rake l i j ke derde een

m i n n e l i j k e s c h i k k i n g t re f t of tegen hem één g e r e c h t e l i j k e
procedure i n s t e l t , is h i j v e r p l i c h t het bureau hierover in
te l i c h t e n en het op de hoogte te houden van het verloop
daarvan.
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Nos termos do a r t igo 73° do Estatuto e da regulamentação ai
re fe r ida , bem como do ar t igo 28°. do "Regime a p l i c á v e l aos
outros agentes", os funcionários e agentes temporários (com
exclusão dos membros do seu agregado f a m i l i a r ) estão
cobertos contra os riscos de acidentes da v i d a prof i ss ional
s p r ivada e contra os riscos de doenças p ro f i s s iona i s .
A regulamentação r e f e r i da no n° 1 do a r t igo 73°. f i g u r a na
edição coordenada das disposições estatutár ias e
regulamentares.
Em caso de acidente, no prazo da dez dias úteis , deverá ser
enviada uma declaração ao secretariado do Serviço
"Acidentes e doenças prof iss ionais" da Unidade "Seguro de
doença e acidentes" (GUIM. 1-18 - Te l . 235.50.31).
A declaração da acidente deveirá ser acompanhada por um
c e r t i f i c a d o médico de p r i m e i r a constatação. Esse
ce r t i f i c ado deverá especif icar a natureza das lesões e as
consequências prováveis do acidente.
Os f o r m u l á r i o s podem ser obtidos Junto do secretariado das
DIrecçoes-Gerals ou no Serviço "Acidentes e doenças
pro f i s s iona i s " .
As despesas médicas referentes a um acidente deverão ser
objecto de pedidos de reembolso que I n c l u a m apenas essas
despesas. A estas despesas aplica-se em p r i m e i r o lugar a
regulamentação r e l a t i v a á cobertura dos riscos de doença e
aos procedimentos decorrentes, nomeadamente no que d i z
respeito aos pedidos de autorização p r é v i a . Posteriormente
é efectuado o reembolso complementar aquando da
consideração do acidente.
A l é m disso, sempre que o t i t u l a r ou a pessoa segurada em
função do t i t u l a r ( f i l h o ou cônjuge, p. e x . ) for v i t i m a de
um acidente ou de uma doença; Imputáve l a um te rce i ro ,
recorda-se que, nos termos do a r t i g o 85°A do Estatuto "as
Comunidades f i c a m automaticamente sub-rogadas. até ao
l i m i t e das obrigações es ta tutár ias que lhe Incumbem em
consequência do facto danoso, nos d i r e i t o s do lesado ou dos
seus sucessores contra o terceiro responsável. I n c l u i n d o o
d i r e i t o de acção".
Tal facto I m p l i c a que deverão ser comunicadas ao Serviço
"Acidentes e doenças p ro f i s s iona i s " a Ident idade do
terceiro responsável e as Informações h a b i t u a i s r e l a t ivas
ao seu seguro.
O t i t u l a r deverá Igua lmente informar esse Serviço acerca da
evolução de quaisquer processos de acordos estabelecidos
entre as partes ou de eventuais processos J u d i c i a i s
instaurados contra o terceiro responsável.
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